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前言
蒙古国（Mongolia），地处亚洲中部，是位于我国和俄罗斯之间的内陆国家，首都为乌兰巴托；蒙古国国土面积为256.65万平方公里，地广人稀，矿产资源丰富，煤炭、铜、金等矿产品储量居世界前列；截至2017年12月底，蒙古国全国总人口约320万人。
根据世界银行统计，2018年蒙古国的国内生产总值（GDP）约为130.1亿美元，年增长率为6.95%[footnoteRef:0]。据中国商务部统计，2017年中国对蒙古国直接投资流量-2789万美元。截至2017年末，中国对蒙古国直接投资存量36.23亿美元。投资主要分布在矿产、能源、建筑、金融、畜产品加工、餐饮服务等行业[footnoteRef:1]。 [0:  See “the World Bank” website, https://data.worldbank.org/country/mongolia, Nov. 17, 2019.]  [1:  参见商务部：对外投资合作国别（地区）指南——蒙古国（2018年版）》，第29页。] 

世界经济论坛《2018年度全球竞争力报告》显示，蒙古国在全球最具竞争力的140个国家和地区中，排名第99位[footnoteRef:2]。世界银行《2019年营商环境报告》显示，在统计的190个经济体中，蒙古国的营商环境便利度排名第81位，分值为67.8[footnoteRef:3]。 [2:  See “The Global Competitiveness Report 2018”, available at:  http://reports.weforum.org/global-competitiveness-report-2018/country-economy-profiles/#economy=MNG, Nov. 17, 2019.]  [3:  参见世界银行：《2019年营商环境报告》，https://chinese.doingbusiness.org/zh/data/exploreeconomies/mongolia, 访问日期：2019年11月17日。] 

1994年10月24日，蒙古国加入《承认及执行外国仲裁裁决公约》（以下简称“《纽约公约》”），《纽约公约》自1995年1月22日对蒙古国生效；1996年7月14日，蒙古国加入并批准了《解决国家与他国国民间投资争议公约》（以下简称“《ICSID公约》”）。
1991年8月26日，中蒙双方签订了《中华人民共和国政府和蒙古人民共和国政府关于鼓励和相互保护投资协定》（以下简称“中蒙BIT”），该协定自1993年11月1日生效；1991年8月26日，中蒙两国签署了《中华人民共和国政府和蒙古人民共和国政府关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定》，该协定自1992年6月23日生效。
本文重点就中蒙BIT的核心条款进行分析，同时结合与蒙古国相关的投资仲裁案件，从我国投资者的角度揭示其中潜在的投资风险，旨在为保护中国投资者在蒙古国的投资提供一定的参考。

1、 “中蒙BIT”核心条款解析
（一）中蒙BIT概览
中蒙BIT主要包括以下条款：（1）“投资”、“投资者”、“收益”的定义；（2）对缔约另一方投资的鼓励和保护；（3）投资的待遇；（4）国有化、征收或类似措施；（5）投资有关款项的转移；（6）代位权；（7）协定解释或适用争端的解决；（8）投资者与东道国投资争议的解决；（9）更优待遇原则；（10））协定的适用范围；（11）缔约双方的磋商；（12）协定的生效、期限和终止。
（二）投资和投资者的定义
1. 投资者的定义
根据中蒙BIT第1条规定，中蒙BIT项下我国向蒙古国境内投资的“投资者”为：
[bookmark: No15_T1K1X1M2]（1）具有我国国籍的自然人；
（2）依照我国的法律设立，其住所在我国领土内的经济实体。
2．投资的定义
中蒙BIT第1条第（1）款定义的我国投资者对蒙古国的“投资”为，我国投资者依照蒙古国的法律和法规在其领土内投资的各种财产，主要包括：
（1）动产和不动产的所有权及其他财产权利，如抵押权、质权；
（2）公司的股份、股票和债券或该公司财产中的权益；
（3）金钱请求权或具有经济价值的行为请求权；
（4）著作权，工业产权，专有技术和工艺流程；
（5）依照法律授予的特许权，包括勘探和开发自然资源的特许权。
前述条款列举的五类财产形式较为抽象，涵盖范围较广，对于一些特定类别的“财产”是否属于中蒙BIT下的合格“投资”，需要根据前述五类投资形式，并结合蒙古国国内相关法律规定加以考察。
[bookmark: No9_T1K1X2][bookmark: No23_T1K1X4][bookmark: No10_T1K1X3][bookmark: No11_T1K1X4][bookmark: No22_T1K1X3][bookmark: No12_T1K1X5][bookmark: No21_T1K1X2][bookmark: No24_T1K1X5]（1）外国银行贷款
根据蒙古国《货币结算法》第14.6条规定，如果蒙古国的法人或自然人从外国银行借入外汇，其应当在蒙古国中央银行对贷款进行登记[footnoteRef:4]。该条款仅要求向外国银行借款的蒙古国法人或自然人必须提供有关贷款的信息，并未对贷款合同本身施加限制。实践中，由于蒙古国银行、证券市场规模较小，资金实力有限，蒙古国境内外资企业存在利用各种外国和国际组织贷款的情形[footnoteRef:5]。 [4:  See LAW OF MONGOLIA ON CURRENCY SETTLEMENTS, Article 14.6, Business entities, organisations and citizens of Mongolia shall register all loans in foreign currencies borrowed from abroad with the Bank of Mongolia.]  [5:  参见商务部：对外投资合作国别（地区）指南——蒙古国（2018年版）》，第68页。] 

就我国银行等金融机构对蒙古国境内的公司发放的商业贷款，商业贷款放款完成之后，贷款人即对借款人享有金钱请求权，因此，从中蒙BIT条款的文义理解，在不违反蒙古国相关法律法规前提下，我国银行等金融机构对蒙古国公司或企业的“贷款”应属于中蒙BIT下的投资。
（2）国际承包工程项目
a. 直接承包工程项目
根据2016年2月5日蒙古国新修订的（以下简称“蒙古国《建筑法》”）第45条规定，外国投资者在蒙古境内承包工程项目须依照蒙古国《建筑法》第19条、20条规定取得从事建筑活动的许可证，以及依照第21条完成从事建筑活动的登记程序。
根据蒙古国《建筑法》第19条规定，在蒙古境内开发建设项目或从事工程施工，须获得建设许可证（Construction Operating License）方可从事相关工作[footnoteRef:6]。根据蒙古国《建筑法》第20.3条规定，申请建设许可证须提交的材料包括：法人营业执照（The Legal Entity Operating License）[footnoteRef:7]，人员资料，工具、设备、硬件的清单，关于使用前述设备的协议等[footnoteRef:8]。根据蒙古国《建筑法》第21.1条规定，在蒙境内从事测量、制图、建筑设计、建筑工程、建筑材料生产等工作的法律实体须根据第21.2条规定完成登记程序，登记可以通过电子方式进行[footnoteRef:9]。 [6:  See Construction Law of Mongolia, Article 19 Licensing of Construction Activity,
19.1. The following construction activities shall be conducted on the basis of the license:
19.1.1. Develop projects related to construction category referred to in Article 10.1.2, 10.1.3, 10.1.4, 10.1.5;
19.1.2. Perform construction work related to construction category referred to in Article 10.1.2, 10.1.3, 10.1.4, 10.1.5; 
19.1.3. Engaging lifting plant and its parts production, assembly, repair and maintenance; 
19.1.4. Production of load-bearing structures, structures, items, materials, its raw materials and flammable, toxic, energy-saving products.]  [7:  2016年蒙古国《建筑法》并未明确规定第20.3条规定的法人营业执照是否特指蒙古国的法人营业执照，或者包括外国的法人营业执照，部分观点认为，持有蒙古国的法人营业执照为申请建设许可证的必要条件。笔者认为，第20.3条并未明确规定法人营业执照须依照蒙古国国内法获取，其他条款亦未规定建设许可证只能由依照蒙古国法成立的公司或法律实体取得，则该条款法人营业执照并未排除我国的法人投资者的营业执照，我国的法人投资者有权利依照2016年蒙古国《建筑法》申请建设许可证。]  [8:  See Construction Law of Mongolia, Article 20.3,
In addition to those specified in Article 11 of the legal entity operating license application, construction operating license to submit the following documents entity referred to in Article 34 of this law:
20.3.1. Information on the staff; 
20.3.2. List of tools, equipment, hardware and specifications, information on the production of construction; 
20.3.3. A copy of the agreement to use the party this Article 20.3.2, equipment and other necessary equipment, machinery or equipment specified in case law;
20.3.4. Construction conclusion of the probability of the design of the facility set forth in Article 20.2 of this law.]  [9:  See Construction Law of Mongolia, Article 21,
21.1 Employment of civil engineering and surveying, geodesy, cartography, construction design, construction works, construction material production, the state administrative body in charge of civil matters legal entity engaged in construction activities in the budget estimates meet the requirements set forth in Section 21.2 of this Article subject that constitute proof of registration. Registration can be done electronically.
21.2. Individuals and legal entities operating in areas referred to in Article 21.1 shall be approved by the cabinet member in charge of construction requirements according to the classification and documentation and registration procedures set forth in Article 10 of this Law.] 

笔者认为，依照2016年蒙古国《建筑法》的相关规定，我国法人投资者在满足蒙古国境内关于建设许可证以及登记程序的前提下，有权在蒙古国境内以签订合同的方式承包工程项目。直接承包工程项目方式下，我国投资者享有“金钱请求权或具有经济价值的行为请求权”，符合中蒙BIT第1条第（1）款第三项关于 “投资”的定义，应当属于中蒙BIT项下的合格投资。
b. 设立子公司承包工程项目
除前述在蒙境内直接承包工程项目方式外，我国投资者亦可通过在蒙境内单独成立或与当地企业合作成立子公司的方式承包工程项目。根据蒙古国《投资法》第3.1.5条规定，蒙古国的外国投资企业是指按蒙古国法律注册成立，外国投资人占有股份25%或以上且每个外国投资人的投资额超过10万美元或等额图格里克的企业。因此，我国投资者在与当地企业成立合资公司时须满足持股25%以上且投资额超过10万美元的条件。
由于我国投资者在蒙投资的子公司是依照蒙古国法律注册成立的蒙古国外国投资企业，不属于中蒙BIT下的投资者，其承包工程项目行为不适用中蒙BIT，但其可获得蒙古国境内关于外资企业相关法律法规的保护。同时，作为在蒙设立的子公司股东的中国投资者，其股权投资符合中蒙BIT第1条第（1）款第二项定义的合格“投资”，可依据中蒙BIT对其股权投资寻求条约保护。
c. 以特许经营权方式承包工程项目
近年来，蒙古国政府积极推动在“公私合作伙伴关系（Public Private Partnership, PPP）”框架下项目建设，推动公共部门和私营部门间合作。2009年10月，蒙古国政府出台“公私合作伙伴关系”国家政策，鼓励私营部门参与各领域项目建设。
2010年1月，蒙古国议会通过《特许经营法》；2015年4月，中国核工业第二二建设有限公司在乌兰巴托市巴格诺尔区以建设-运行-移交（BOT）模式承建700MW燃煤电站，特许权期限为25年[footnoteRef:10]。 [10:  参见商务部：对外投资合作国别（地区）指南——蒙古国（2018年版）》，第42页。] 

当前蒙古国法律法规允许外国投资者以BOT、PPP等方式进行投资合作。若我国投资者采用BOT、PPP等方式承包工程项目的，则享有“依照法律授予的特许权”，属于中蒙BIT下的合格投资。

（三）外资的待遇
根据中蒙BIT第3条第（1）款规定，我国投资者在蒙古国领土内的投资、收益和与投资有关的活动应受到公平的待遇和保护。2013年11月1日正式实施的蒙古国《投资法》同时适用于蒙古国境内投资的外国及其本国投资人，外国投资者和蒙本土投资者实行享有较为统一的待遇。
根据中蒙BIT第3条第（2）款规定，中蒙BIT第3条第（1）款所述的待遇应不低于蒙古国给予任何第三国投资者的投资、收益和与投资有关的活动的待遇和保护，即最惠国待遇；中蒙BIT第3条第（3）款规定的“最惠国待遇”的例外包括任一缔约一方依照关税同盟、自由贸易区、经济联盟、避免双重征税协定或为了方便边境贸易而给予第三国投资者的投资的任何优惠待遇。
根据中蒙BIT第9条规定，如果蒙古国根据其法律法规给予我国投资者的投资或与投资有关的活动的待遇较中蒙BIT的规定更为优惠，则应从优适用。因此，我国投资者应同样注重考察蒙古国国内法律、法规中关于外国投资的规定。蒙古国境内与外国投资合作相关的法律主要包括《投资法》、《公司法》、《矿产法》、《劳动法》等。
根据蒙古国《投资法》，除蒙古国法律法规禁止从事的生产和服务行业以外，都允许外商投资。蒙古国法律明确禁止的行业是麻醉品、鸦片和枪支武器生产等，除此之外没有其他禁止投资的行业[footnoteRef:11]。但就矿业、金融、新闻通讯领域，外国国有资产法人[footnoteRef:12]在其投资的蒙古国法人总股份占有比例达到33%或以上时须获得投资主管部门批准。 [11:  参见商务部：对外投资合作国别（地区）指南——蒙古国（2018年版）》，第40-41页。]  [12:  根据蒙古国《投资法》第3.1.11条规定，“外国国有法人”是指公司50%及以上股份被外国国家直接或间接持有的法人。] 


（四）征收、国有化或类似措施
根据中蒙BIT第4条规定，蒙古国对我国投资者在其领土内的投资不得采取征收、国有化或效果相当于国有化或征收的措施；特殊情况下，采取前述措施须满足“为了社会公共利益的需要”、“在非歧视性基础上”、“依照法律程序进行”、“给予补偿”四个条件。
[bookmark: No31_T4K3]若特殊情况下蒙古国对我国投资者采取前述征收、国有化或类似措施的，则给予我国投资者的补偿应等于宣布征收时被征收的投资财产的价值；补偿应是可以兑换的和自由转移的；并且补偿的支付不应无故迟延。
考察蒙古国《投资法》第6.3-6.5条规定，蒙古国境内禁止非法没收投资人资产；只因公共利益且依法给予全额补偿方可征收投资人资产；并且征收投资人资产应按市场价进行评估并给予补偿，与中蒙BIT第4条规定基本一致。

（五）损失赔偿
根据中蒙BIT第4条规定，对于我国投资者在蒙古国领土内的投资，如果由于战争、全国紧急状态、暴乱、骚乱或其他类似事件而遭受损失，若蒙古国采取有关措施，则其给予我国投资者的待遇不应低于给予任何第三国投资者的待遇。
总体而言，蒙古国当地治安形势尚可，但在集贸市场、超市及车站等场所盗窃案时有发生；蒙古国法律规定，居民经相关部门批准并备案后可持有枪支[footnoteRef:13]。建议我国在蒙古国的投资者充分利用我国的海外投资保险制度，就战争及政治暴乱、征收、汇兑限制、政府违约等政治风险予以投保，以确保发生政治风险事件而遭受投资损失时，可优先获得保险赔付。 [13:  参见商务部：对外投资合作国别（地区）指南——蒙古国（2018年版）》，第13页。] 


（六）投资有关款项的转移
根据中蒙BIT第5条规定，蒙古国应在其法律和法规的管辖下，保证缔约国另一方投资者转移在其领土内的投资和收益，包括：
（1）利润、股息、利息及其他合法收入；
[bookmark: No33_T5K3]（2）投资的全部或部分清算款项；
[bookmark: No34_T5K4]（3）与投资有关的贷款的偿还款项；
[bookmark: No35_T5K5]（4）本协定第一条第一款第四项的提成费；
[bookmark: No36_T5K6]（5）技术援助或技术服务费、管理费；
[bookmark: No37_T5K7]（6）有关承包工程的支付；
[bookmark: No38_T5K8]（7）在缔约国一方领土内从事与投资有关活动的缔约国另一方国民的收入。
对于我国投资者依照中蒙BIT第5条所述的投资有关款项汇出，应依照转移之日蒙古国的官方汇率进行。蒙古国货币为图格里克，在蒙古国的金融机构、兑换点，可与美元、欧元、人民币互相兑换[footnoteRef:14]。 [14:  参见商务部：对外投资合作国别（地区）指南——蒙古国（2018年版）》，第30页。] 


（七）投资者与东道国争议解决
1. 争议解决方式
若我国投资者与蒙古国政府之间在蒙古国领土内发生与投资有关的争议，根据中蒙BIT第8条规定，则当事方可遵照如下争议解决方式：
（1）前置协商机制。我国投资者与蒙古国政府之间发生的在蒙古国领土内的投资产生的争议应尽量由双方友好协商解决。
（2）东道国国内法院管辖。如争议在六个月内未能协商解决，当事任何一方均有权将争议提交蒙古国有管辖权的法院。
（3）可提交AD HOC仲裁的争议类型。若涉及征收补偿款额的争议，六个月协商期后，当事任何一方均有权将争议提交至专设仲裁庭，但对于已提交蒙古国国内法院的争议，则不得再提交至专设仲裁庭。
鉴于中蒙BIT第8条下可提交仲裁的范围仅限于涉及征收补偿款额的争议，若发生相关争议时，建议我国投资者在案件准备时，将征收补偿款额有关的争议与征收行为合法性的争议予以分拆，以便专设仲裁庭可顺利获得对争议的管辖权。
2. 关于仲裁的程序性规定
专设仲裁庭应按下列方式逐案设立：
（1）争议双方应各任命一名仲裁员，该两名仲裁员推举一名与中蒙双方均有外交关系的第三国国民为首席仲裁员；头两名仲裁员应在争议任何一方书面通知另一方提出仲裁后的两个月内任命，首席仲裁员应在四个月内推选。
（2）如在前述规定的期限内，仲裁庭尚未组成，争议任何一方可提请解决投资争端国际中心秘书长作出必要的委任。
[bookmark: No56_T9K3][bookmark: No57_T9K4][bookmark: No58_T9K5]仲裁庭应自行制定其程序，在制定程序时仲裁庭可以参照解决投资争端国际中心仲裁规则；仲裁庭应根据蒙古国的法律（包括其冲突法规则）、中蒙BIT的规定以及中蒙双方均接受的普遍承认的国际法原则作出裁决。
[bookmark: No59_T9K6]仲裁庭的裁决以多数票作出。裁决是终局的，对争议双方具有拘束力。中国或蒙古国根据各自的法律应对强制执行仲裁庭裁决承担义务。

2、 蒙古国在ICSID的仲裁案件
截至2019年11月18日，蒙古国作为被申请人在ICSID仅有一起案件，即Alstom Power Italia SpA and Alstom SpA v. Republic of Mongolia案[footnoteRef:15]（以下简称“Alstom诉蒙古国案”），为依据1993年意大利—蒙古国BIT及1994年《能源宪章条约》提起的仲裁案件。 [15:  See Alstom Power Italia SpA and Alstom SpA v. Republic of Mongolia, ICSID Case No. ARB/04/10, registered on Marchh 18, 2004.] 

Alstom诉蒙古国案，系由Alstom SpA（一家法国电力公司）及其意大利子公司Alstom Power Italia SpA（以下统称为“Alstom”）对蒙古国政府提起的仲裁。Alstom与蒙古国地方政府就为乌兰巴托的一个热力发电站的整修项目订立了工程承包合同；其后，Alstom与蒙古国地方政府就关于发电站的锅炉改造工程产生了争端。
2003年12月23日，Alstom根据1993年意大利-蒙古国BIT和1994年《能源宪章条约》（ECT）第26（4）（a）[footnoteRef:16]向ICSID提出仲裁申请；2004年3月18日，ICSID秘书处登记了该案件；2004年9月8日，仲裁庭由首席仲裁员加拿大公民Marc Lalonde，以及分别为法国公民和澳大利亚公民的仲裁员Jan Paulsson和Anthony Mason组成；2002年12月2日，仲裁庭通过电话会议进行了第一次开庭。 [16:  《能源宪章条约》第26（4）（a）条规定：
“如果投资者选择根据第（2）（c）项提交解决争议，投资者应为争议进一步提供其书面同意，提交到：
（a）（i）解决投资争端国际中心，该中心依据解决各国和其他国家国民之间投资争端的公约（以下简称“ICSID公约”）于1965年3月18日在华盛顿公开签署，如果投资者的缔约方和争议方的缔约方都是ICSID公约的成员；或
(ii)依据（a）（i）项所提公约建立的解决投资争端国际中心，按照该中心秘书处管理《程序管理附加便利》的规则（以下简称“附加便利规则”），如果投资者的缔约方或争议方的缔约方其中一方是ICSID公约的成员。”] 

2006年6月13日，双方达成和解，仲裁程序在双方的要求下终止。但至今尚无任何更多关于该案的公开详细信息。

3、 黑龙江国际经济技术合作公司等诉蒙古国案
1.	案件背景
Beijing Shougang Mining Investment Company Ltd., China Heilongjiang International Economic & Technical Cooperative Corp., and Qinhuangdaoshi Qinlong International Industrial Co. Ltd. v. Mongolia[footnoteRef:17]（以下简称“黑龙江国际经济技术合作公司等诉蒙古国案”）一案为适用《联合国国际贸易法委员会仲裁规则》（UNCITRAL Arbitration Rules）的仲裁案件，申请人为黑龙江国际经济技术合作有限公司、北京首钢矿业投资有限公司、秦皇岛秦龙国际实业有限公司等三家中国企业（以下统称为“申请人”），被申请人为蒙古国政府。 [17:  Beijing Shougang Mining Investment Company Ltd., China Heilongjiang International Economic & Technical Cooperative Corp., and Qinhuangdaoshi Qinlong International Industrial Co. Ltd. v. Mongolia, PCA Case No. 2010-20, Award on 30 June 2017.] 

申请人在蒙古国境内与蒙古国一家名为BLT的公司合资成立了项目公司Tumurtei Khunder LLC（以下简称“项目公司”），其中申请人合计持股70%，BLT持股30%；经BLT转让，项目公司取得采矿许可证（939A License）；2006年5月开始，蒙古国政府启动对BLT及相关人员获取采矿许可证及采矿权的一系列刑事调查程序；2006年9月8日，项目公司的采矿许可证被蒙古国政府吊销；2006年9月开始至2010年，合资公司在蒙古国国内法院进行了一系列诉讼，但均以失败告终。
2010年1月，申请人就其与蒙古国政府的矿业投资争端，请求常设仲裁法院（PCA）依照《联合国贸易法委员会仲裁规则》设立专设仲裁庭。申请人认为，蒙古国政府撤销其采矿许可证的行为违反了1991年中蒙BIT和蒙古国相关外资法律。
2. 争议焦点及仲裁庭意见
本案的争议焦点涉及蒙古方提出的多项管辖权异议，其中核心一项为蒙古方提出的属事管辖权异议：蒙古方主张，在中蒙BIT第8条第（3）款约定可提交国际仲裁的争议范围仅限于“涉及征收补偿款额的争议”，因此仲裁庭对该案无管辖权；中方则援引了Sanum诉老挝案、谢业琛诉秘鲁案，主张中蒙BIT第8条第（3）款应作宽泛性解释，而不限于征收补偿数额争端。
就中蒙BIT第8条第（3）款规定的“涉及征收补偿款额的争议”的范围，仲裁庭的解释为：
（1）首先，中蒙BIT第8条采用这一表述的目的为对专设仲裁庭的管辖权作出限制，“涉及征收补偿款额的争议”不能被解释为与征收有关的所有投资争议；
（2）其次，结合中蒙BIT第4条第（2）款“征收”条款的相关表述，第4条第（2）款规定了补偿款额“应等于宣布征收时被征收的投资财产的价值”，第8条第（3）款特别强调了征收补偿“款额”，应为特指补偿金额及支付方式；
（3）最后，就申请人提出的基于条约目的和宗旨的解释方法，仲裁庭认为，涉及征收的争端包括征收事实的认定、征收引起的补偿责任、赔偿款额的计算等，只有涉及征收补偿款额的争议属于仲裁庭管辖范围内。
综上，仲裁庭裁定，鉴于中蒙BIT规定仅“涉及征收补偿款额的争议”可提交仲裁，仲裁庭对该案无管辖权，驳回中国投资者的全部仲裁请求。
3. 对我国投资者的启示
不同于Sanum诉老挝案、谢业琛诉秘鲁案等案中仲裁庭对相关BIT规定的“涉及征收补偿款额的争议”作出的宽泛性解释，黑龙江国际经济技术合作公司等诉蒙古国案的仲裁庭对中蒙BIT项下的第8条第（3）款作出了限定性解释。据此，我国投资者与蒙古国政府有关非征收补偿款额的争议，存在被专设仲裁庭认定仲裁庭不具有管辖权的较大可能。
根据蒙古国《投资法》第20条规定，根据投资人的申请，为了稳定其投资环境，政府机关与投资额超过5000亿图的投资者签署投资协议，投资协议由主管投资事宜的政府成员与投资者签署；除法律另有规定，可在投资协议中反映蒙古国《投资法》规定的向投资者提供法律保障、稳定税收环境、给予协调和融资扶持的条件。
我国拟向蒙古国境内投资的满足条件的投资者可积极寻求与蒙古国政府或国家授权机构签订投资协议，就与投资有关的法律保障、稳定税收环境等内容进行约定，并可在协议中约定与投资协议有关的一切争议均可通过仲裁方式解决。

4、 结语
总体而言，中蒙BIT可为我国投资者及其在蒙古国的投资提供一定程度的保护，例如：（1）中蒙BIT规定了我国向蒙古国投资的投资者及与投资有关的活动享有公平与公正待遇、最惠国待遇；（2）中蒙BIT明确了“投资不被征收”的原则，并对“征收、国有化或类似措施”规定了较详细的补偿措施。
就我国银行等金融机构对蒙古国境内公司发放的商业贷款，以及我国法人投资者以三种不同形式在蒙境内承包工程项目，通过对中蒙BIT关于投资的定义以及蒙古国国内相关法律规定进行分析，笔者认为，前述投资形式均可在不同层面适用中蒙BIT第1条关于“投资”的定义，并获得中蒙BIT的保护。
我国拟向蒙古国境内进行投资的投资者需注意：（1）我国的国有法人（即在我国注册的公司50%及以上股份被我国国家直接或间接持有的法人）在蒙古国境内投资矿业、金融、新闻通讯三个领域时，若在其拟投资的项目公司持有股份比例达到33%或以上时，须获得蒙古国投资主管部门批准；（2）鉴于中蒙BIT第8条规定可提交仲裁的范围仅限于涉及征收补偿款额的争议，若发生相关争议时，建议我国投资者在案件准备时，将征收补偿款额有关的争议与征收行为合法性的争议予以分拆，以便专设仲裁庭顺利获得属事管辖权。
考察黑龙江国际经济技术合作公司等诉蒙古国案，中蒙BIT第8条第（3）款规定的可提交仲裁的范围限于“涉及征收补偿款额的争议”，存在被专设仲裁庭进行限制性解释，从而认定仲裁庭不具备属事管辖权的判例。建议我国拟向蒙古国投资的投资者积极寻求与蒙古国政府或国家授权机构签订投资协议，在协议中约定与投资协议有关的一切争议均可通过仲裁解决，以获得蒙古国政府就仲裁管辖权的事先同意。
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